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ROYAŒvIE DE BELGIQUE. 

11.VIS DU 80NS:81L D ':/.2"iT .. 

Le CONS~IL D'~~~T, section 
de L:::gislation, deuxième cham- 
br-e , saisi le Ministre de 
la J)éfensG n.rt Lona l.e , le 10 
juin 1958 s d'une demande c1' avis 
sur un )roj d'arrêté royal 
"créant un comité mixte et dGS 
c omm.i ss Lone provinciales des 
travaux à exccuter d'urgence 
en temps de f,lUerre ", a dc nné le 
9 juillet 1958 11 avis suivant : 

L.6286/2. 

1958 

~(~) 
'. "~'»>>>-" 4-'KOÎ~INKfnJK BELG IE. 

.h.J)VIES "if .dl\! DE R.ù,.J.ill V AH S'i.'.L1.TE .. 

De lliiAD V.h.N Sl\ld1E, afdeling 
we t.g ev i.ng , tweede kame r 1 de 10 e 
juni 1958 door de Minister van 
Landsverdediging verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwer-p van koninklijk besluit 
"tot instelling van een gemengd 
comité en van provinc e com- 
missies voor de in oorlogstijd 
dringend nood eli,jke vvGrken", 
heeft de ge juli 1958 het vol- 
gend advies gegeven : 
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Le projet a pour bu-t de créer un comité mixte 
et des COlillilissions provinciales des travaux à exécuter 
d'urgence en temps de guerre. 

+ 
+ + 

Aux temos de l' arti cle Î er, il est cré é un 
com i té mixte et neuf comm i e s Lons provinciales. 

Les articles 2 et 3 rè glent respectivement la 
composition du ccnri té mixte et des comm i e s Lons provin­ 
ciales .. Ces articles appellent quelques observations 
de f o rm e ne nécessitant aucun comme.rrta Lr-e et résultant 
des textes ci-après P:I'OpoSé3 pour chacun dl eux: 

"P .. .r t i cle 2.- 
Le comité mixte est composé de neuf membres, 

dont un président et un vice-président. 

La présidence est assumée par 10 secrétaire 
général du Ministère dos Tl"avaux publics et de la 
Reconstruction; la vice-présidence par un officier 
général ou supé r-ä cu.r désigné par le Ministre de la 
Défense nationale. 

Le Ministre dos Travaux publics et de la 
Reconstruction, le Ministre du Travail ot de la Pré­ 
voyance sociale, le Ministl~e de 1 t Intérieur, le Wlinistre 
des Affaires économiques? le I\iinistre de la Défense 
nationale, le IY1iIüstre des Communioations et le Ministre 
do la Santé pub l Lqu e ot dG la Fam'i Ll,e désignent chacun 
Lill membre du comité. 

Les ministres ohargés de igner lil membre 
désignGnt en même temps un suppléant. Le suppléant du 
présidGnt du comité est désigné le Ministre dos 
Travaux publics et de la Reconstruction. 
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Les comm i as ions provinciales sont composé es 
de neuf membres 7 dont 1JJ:l président et un vico-président. 

La présidence est assUlîlée par un fonction­ 
naire du rang de directeur au 1110ins1 dé s i gné par le 
Ministre des Travaux publics et de la Reconstruction; 
la Vice-présidence par un officier supé r-l cur désigné 
par le lIinistre de la Défense nationale. 

Le Ministre des Travaux publics ot de la 
Reconstruction, le IVhnistre du Travail ot de la Pré­ 
voyance sociale, le lvIinistro de l' Intérieur ~ le ]/1inis tre 
des ires économiques, le Ministre do la Défense 
nationale, 10 Ministro des Communications et Ie gou­ 
verneur de la provinco désignent chacun un membro .. 

Los autorités chargéos de désigner un membre 
désignent en môme temps un suppléant If • 

+ 
+ + 

Selon i, 
/ e o 

s Slons vua sont 
SEes \')l .. "'l~: inists ri els Il , 

bIe sien. Cette s.i.on , toIle 
c ee 0,U ccurs de 1! exauon er 

ojet 
comme suit : 

I 
• @ ./ .... 
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HP:..:r:ti. 9..te __ ?_-..:: 
§ Î or. Le comité c et los ccmm i.sa Lons 

provinciales ont en temps de paix pour mission dtétablir 
le relové dos installations essentielles à l'offort de 
guerre ot à la vie économique du l?ays, à l'exclusion 
toutefois des installations qui ressortissent aux attri­ 
butions des comités, des comm i s sä cn s ou des organismes 
de coordination chargés, en temps de guerre, du règle­ 
ment des problèmes de transports, de télé communâ ca tions 
et d I infrastructure aéronautique. En tOLlpS de gucr-r-o , 
ils déterminent en outre l'ordre de priorité dos travaux 
de z-em i s o en étattd I ado..ptation et do construction (10 

ces installations. 

Lo comité mixte ot los comm Ls a i.ons provinoia­ 
les établissent et tiol1l1.ont à jour dès 10 tomps de paix, 
un relevé né:ral ot un tableau d!affectation dos en- 
treprises qui pourront exécuter les travaux relatifs à 
des installations relovant de leur compétonce et de 
colle des autres comités, comu'i s s Lone et organisnes de 
coordination. 

ces do sUGcord entro s divers comités, 
cornmissions ot organismes do coordina tiont et à défaut 
de conciliation à l'intervention du comité mixte des 
travaux, celui-ci adresse aux nünistres intérossés un 
rapport accompagné d'une proposition. 

§ 2. Le comité mixte s ! a cqu i tte des missions 
prév'Ues au § 1er, alinéas 1er et 2, soit directement~ 
soit à l'intervention des comités pr-o v i.n o taux". 

+ 
+ + 

..... / ... 
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Les arti s I 8 donnent une ration 
détaillée des tributions principales du comité mixte 

Ils distinguant entre los attributions du 
temps de paix et celles du temps de guerre. 

En tGmps de paix cos attributions ont un 
caractère purement préparato • En temps de guerre, 
par contre ~ le comité mixte et los commá es i.ons sont 
compétents pour prendre des décisions concernant la 
remise en état de toutes installations endommagé cs 
ou Elises hors d'usage qui ne relèvent pas de la compé- 
tence clos comités, o sions ou or-garri.emoe de coordi- 
nation chargés du glement des problèmes de transports, 
de télécor.ù.munications ot d'infrastructure aéronautique. 

Ces articles dont l'intelli CG est diffi­ 
cile SeraÜH1.t mieux récligés comme suit, à défaut do 
los refondre complétement : 

"lsr'tic_lo_l .. - 
La mission du comité m i.x't e cles travaux com- 

prend 

1 0 la tenue Èl j our de la o dos installations 
dont le fonctionnement doit être assuré par 
priori té en tomps de guer-r-e et qui 11.0 rossortis­ 
sent pas aux autros comités, conmlissions et 
organismes; 

20 l f évaluation dos l'OS sources cm main-d'oeuvra ot 
en out ge né cess on t do pour 
assurer remise en état, l! a tion et 
oonstruction dos installc.tj_ons vi os au 10 
l 'e' t ~ semon (LO progrrumnes d'utilis ion 
ces ressources i que, la oas échéant~ l' 
bl soment do os ions on vue los accro . , 
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30 los suggostions 8. fairo quant aux mesur-es de 

protoction qu'il conviendrait de prendre dès 10 

temps de paix pour los installations visées au 
Î 0; 

4° la liaison avoc les comités, comm i.s s Lone et 

organismes chargé s dos problèmes do transports, 

de télé comuurri ca t î ons et d I infrastructure aéro­ 

nautique on temps do guerre ot la centralisation 

dos états de prévisions de ces divers organismes 

quant aux ressourcos en main-d'oeuvre et en 

outillage qutils estiment nécessaires pour la 

remise on état9 l'adaptation ct la construction 

d'installations rossortissant à leur compétenco~ 

5°10. tenue à jour d'un tableau général do l'af­ 

foctation donnéo aux ressources en main-dl oeuvre 

et en outillage englobant toutes los installa­ 

tions dont le fonctionnement doit être assuré 

en temps do guerre ainsi qu I un r-o Lo vé dos r08- 

s our-oc s qu I il conviendrait de oonstituor cm une 
résorve à usage général; 

En outro de l'aotivité du temps de paix: 

1 0 La déterrûination de 1 (ordre dans Lo que L seront 

exéoutés los travaux rc:ssortissant à sos attri- 
butions, en tonant compte des cti vos qu I il 

reçoit concernant l'liüportance relative des 

intérêts militaires et oivils en conoours; 

2° la coordination de l'utilisation dos ressources 
en mo.in-d'oeuvro ot on outillage affeotéos 

à l'accoIilplissement dos trav8,UX dont déter- 

mine l'ordre de priorité; 

3° le contrôle de l' cut de ses décisions 

fik~nt l'ordre des travaux. 
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ihr_"tL_cl e 8«- 
La ssion des comüissions provinciales 

chacune pour la province dans laq_uolle elle a son siège, 

s'exerce suivant les directives du comité mixte des 

travaux, et comprond : 

a) en tem~s ~e ~q}x_ : 

~o la tenue à jour de liste des installations 
A , 

dont 10 f'cnc t i onnemcrrt doit etro assure par 

priorité on tomps de guerro ot q_ui ne ressort 

sont pas aux autros comités, comnissions et 

organismes; commuru.crrt Lon de cette liste cm 
comité mixte do même q_ue la comnun Lca t i on des 
modifications q_ui doivent y être apportées; 

2 ° I' évaluation des ressources en ma i.n=d 1 oeuvre et 

en outillage nécessaires en temps do guorre pour 

assurer la e on état, l'adaptation ot la 

construction des installations visées au 1°; 
l'établissement do pr-o gr-amme s d'utilisatioù do 

ces ressources ainsi q_ue, le cas échant, l'éta­ 

b sement do propositions en vue de les accro 

tre; la commurri.ca tion au comité e des éva­ 

luations, dos pr-o gr-ammo s ainsi qu e des proposi­ 

tions en vue d'accroitre ces ressources; 

30 la liaison avec les commá s s i.on s provinciales 

voisines de nême q_utavec les 0 smes itaires 

et civils susceptibles de les aider en temps de 

guerre; 

4° la tonuo à jour d!un tableau 

tions prévues pour los ressources 

dans ressort t 

tantes 

tallations 

s 

u.e aur-é en temps de 

tableau au comité mixto; 

it 

Lon de c 

.... / ... '" 
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En outre do l' activité du temps de pa i.x , 

1 0 la détermination de l'ordre dans Lc qu.e.L seront 
exécutés les +r-avcux ressortissant à leurs 
attributions, cn tenrult compte des directives 
qu i, lour sont donnéos concernant l'iInportance 
relative des intér6ts taires ot civils 

en concours; 

2° la coordination de l'utilisation des ressources 
en Elo.in-d'oeuvre ct en outill2.ge affectées à 
l'accomplissement dos travaux dont elles déter­ 
~inent l'ordl~e de priorité; 

3° le contr61o de l'oxécution de leurs décisions 
fixant l'ordre des travaux; 

4° l'nssistance aux au cr-cs comn.i.sa i.ons p r ov în cLa.Lc s , 
dans la mesure où elles pouITaient en avo 
besoin; 

5° la notification au comité mixte des travaux 
des dispositions prises. 

+ 
+ + 

Cette po ei tion dé t.c rm Lnc fonctionnement 
du comité mixte ot dos sions provinciales. 

La seconde phr8..se do l'nlinéa 1er n'est pas 
à sa pInce dans une disposition q_ui concerne le fonc- 
tiOlIDement du mixte ct cles sions ~ 
devrait ire l'objet d'un 
ra i t être ré di gé comme suit 

iele inct qu.i 
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nAJ'ti_c.:..~_e_J" -:..... 
Le comité m i xt e et les conmä s sá ons provin- 

ciales sont tenus d'attribuer la priorité absolue aux 
besoins m:Lli tair()s ayant une urgence opéra tionnelle'~ 

Le ncste de l'article 9 deviendrait l'ar- 
ticle 10. 

Il résul to des r-cns e Lgncmerrt s donnés au 
Conseil d'Etat q_ue le comité mixte et les comrn Ls s Lons 
pr-ov Lnc La.Lcs ne se réunissent régulièroment qu c 
lorsq_ue tous leurs membres sont présents. 

L' icle 10 devrait dès lors être di 
comme suit : 

"Article 10.- 

Le comité m i x t e et les comm i.s s Lcns provin~· 
ciales ne pcuvcn t délibérer que si tous les membros 
sont présents. Les décisions sont prisos à la rnajorité 
clos voix. 

En tomps de guorro et durant les périodes 
ass~nilées au t~lpS de guorre par l'article 7 de la 
loi. du 12 ma i 1927 sur les Téquisitions militaires, 
s'il y a imp03sibi1i té de réLU1ir le comité mixte 
ou une commission provinciale dans les délais oo:c:rpa­ 
tibles avec l'urgence des bc,soins h Gat faire, le 
président et le vi. ce-président exercent conj ointement 
toutes los attributions du comité ou de la comrm s s Lori , 

En cas d'empêchement ou de décès du prGsi­ 
dent, du vico-l!résident ou d'un autre memb r-e du comité 
mixte ou d'une commission provinciale, s ants 
ont tous droits et do ceux qu' r(3·m- 
placent" .. 

/ 
4' • _/ •• ,_ 
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Article 10. - - 
Selon cette disposition, le comité mixte et 

les commissions provinciales disposeront chacun d' 1L'1 
secrétariat et s personnes attachées à celui-ci seront 
désignées par le Ministre des Travaux publics et do la 
Rcccns t.r-uc t i on et par le Ministre de la Dé fcne e natio­ 
nale. Cotte disposition manque de précision. Elle se- 
rai t eux ré digé e comm e suit : 

"Le Mi.ná.s t r-e des Travaux publics et de la 
Reconstruction et le Minj_stre de Défense net.i cna.l,e 
désignent de commun accord 10 secrétaire du comité 
mixte, do même que le secrétaire de cha que commä s s i cn 
provinciale. Ils désignent également les autres por­ 
sonnes attachées aux: secrétariats du com i té ra i.xt e et 
des commä.s s ions"~ 

Cet article deviendrait l'article 11 ot 
l'article 11 du projet, l' cLe 12 .. 
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Het orrtwe r-p strekt tot oprichting van oen 
gemengd comité en van provinciale comrnissies voor de 
in oorloGstijd dringend noodzakelijke werken .. 

+ 
+ + 

Luidens ar-t i.ke L Î worJ.en een gemengd comité 
en negen J?rovinciale o omm i s s i.e s ingesteld. 

De artikelen 2 en 3 regelen onde:cschoiden­ 
Lt j k de samenstelline; van het gemengd com i t é en van 
de p:covincialo o omm i.e s Le s , Bij dezo artikelen zijn 
enkele vormopmerlcingcn te make n , die geen comne nt aa.r 
behoGven en uit de onderstaande, voor elk dezer arti­ 
kel~n aanbevolen tekst blijken : 

Het gemengd comité is samengosteld uit negen 
leden~ onder 'Nie een vo o.r z i tter en een ondervo orzi 't t e r-, 

Het voorzitterschap wordt waargenomen door 
de secretaris'-f_:.';eneraal V,_1n t Minist 81'i8 VEm Openbare 
Werken en van Wederopbouvv ; he tondervoorzitterschap 
door een o'pp(;rofficier of een hoofdofficier, a;o:,n~;ewezen 
door de Minister van Landsvordediging. 

De Minister van Openbare Werken en van Weder­ 
opbouw, de Iv~inist er van Arbeid en Soc .i aLe VOOI' zorg, 
de lvIinist er van Binnenlandse Zaken, de lVlinj_s -cor van 

onom.i sche n , d Mini er van Lanc1sverde 
de Minister van Ve e rswe aen en de l\hnisteI' van 
Vol~sgezondheid en van het Gszin, wijzen elk een lid 
van t CO é aan" 

/ 
•... / ... 0- 
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De Ministers die een lid aanwijzen? wijzen 
tevens een ~laatsvcrvang8r aan. De plaatsvervanGer 
van de voorzitter van het comit~ wordt door de 
Minister van Openbare vVerken en van Wederopbouw aan- 
gewezen .. 

J ... rtilrel 3 .. - 

DEl provinciale c omm i.s s Le s zijn aame ng e s t e Ld 
uit negen leden,onder wie een voorzitter en een onder­ 
voorzitter. 

Het voorzitterschap wordt waa.rgenomen door 
een ambtenaar met ten minste de rang van directeur, 
aangewezen door de Niinister van Openbare \V-erken en 
van W(:=;deropbouw 9 het ondervoorzitterschap door een 
hoofdoffici8r~ aangewezen door de Minister van 
Landsverdediging. 

De Minist er van Openb,;"re Werken en van 
Y/ederopbouw, de lifinis--cer van iJ.rbeid en Sociale Voor­ 
zorg, de lhnister VE~n Binnenland se Zaken, de Minis er 
van Economische Zakon , de Minister van Landsverde­ 
diging ~ éle ~[inister va.n Verkeerswezen en de gouverneur 
van de provincie, wijzen elk een lid aan. 

De overheden die een lid aanw i.j z en , w.i j z en 
tevc:ms een plaatsvervanger aan". 

+ 
+ + 
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VOlgens het ver aan de Koning zijn 

het gemengd comité en de provinciale commissies 

f1inLierministLI'iële organismen"9 die belast zijn met 

een tweevoudige taak. Deze tweevoudiGe taak? zoals 

die naar aanleiding van het ol1di::I'zoek van het ont~ 

we is toeg0licht door de officier, die de Raad 

van State heeft voorgelicht, zou duidelijker in het 

licht worden steld, indien artikel 6 van het ontwerp 

gelezen w~rdt als volgt : 

"Artilcel 6.- 

§ 1. Het gemengd comité en de provinciale 

c omm i.s sd e s bebben in vredestijd tot opd ra cht de 

lijst vast te sLiellen van de installaties die voor 

de oorlogs panning en het economisch leven van het 

land van wc ze nl Lj k belang j n , met uitzondering 

evenwel van de insta.lla.ties welke tot de bevoegdheid 

behoren van de comités, o omu Ls s Les of lichamen voor 

coördinatie die in oorlogstijd belast zijn mGt de 

vraatSstukjren van vervoer, televerbindingen en 

luchtvaart-infrastructuur. In oorlogstijd bepalen 

j tevens de orde van prioriteit van de he ellings-, 

aanpassings- en bou~Nerken van die installaties. 

Door het gemengd comité en de provinciale 

commissies worden reeds in vredestijd opgemaakt en 

bijgehouden een algemene opgave en een tabel aan- 

wij zing V2l.l1 de ondernemingen die de uitvoering op 

zich kunnen nerae n van de wel~ken aan installaties 

welke tot hu.n bevoegdheid en die va1ili de andere comit 's, 
comrc i.s si.e s en lichamen voor coördinatie behoren" 
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Ingeval de verschillende comité I S9 o omnri.s s Le s 

en Lâ.chazne n voor coördinatie het onderling niet eens 

geraken en hct gemengd comité der werken ze niet tot 

overeenstemming kan brengen, richt di.t comité aan 

de betrokken Ministers een verslag waarbij een voor­ 

stel wordt gevoegd6 

§ 2. Het gemengd comité vervult de in 

§ 1, eerste en tweede lid, genoemde: taken zelf of 

door bemiddeling van de provinciale commissiesll• 

+ 
+ + 

De artikelen 7 en 8 bevatten een gedetail­ 

leerde o p aorazri.ng van de voornaamste bevoegdheden van 

het gemengd comité en de provinciale commissies. 

Zij maken een onderscheid tussen de bevo 

heden in vredestijd en in oorlogstijd. 

In vredestijd blijft de bevoegdheid op het 

plan van de voorbereidingQ In oorlogstijd zijn het 

gemengd comité en de provincic:.le commissies be'vo e-rd 

tot het nemen van boslissingen betreffende de her­ 

stelling van alle beschadigde of buiten gebruik ge­ 

stelde installaties die niet behoren tot de bevoegd­ 

heid van de comité's, commissies of lichamen voor 

c oö r-d Lna t Le die belast zijn met de v r-aug s t uklcen van 
vervoer, televerbindingen en luchtvaart-infrastructuure 
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Beide artikelen zijn niet zeer helder 

geformuleerd : zij zouden beter als volgt worden 

gelezen, tenzij ze geheel worden omgewerkt : 

J1Artike17.- 

He t gemengd comité der wc r ke n heeft tot 

taak : 

a) in vredestijd: 

1° de lijst bij te houden van de ins~allaties 

waarvan de werking in oorlogstijd bij voorrang 

op gang gehouden moet wordcn en die niet tot de 

bevoegdhcid van andere comité's, commissies en 

lichrunen behoren 

2° een raming op te maken van de middelen inzake 

arbeidskrachten en materieel die in oorlogs­ 

tijd nodig zijn om te voorzien in de herstel­ 

ling 1 aanpassing en oprichting van de in 10 
bedoelde installaties; programma's op te maken 
tot aanwending van deze middelen en, bij voor­ 

leemend geval, voorstellen te do en om die 

middelGn te vermeerderen ; 

JO beveiligingsmaatregelen voor tc stellen die 

rasds in vredestijd dienen getroffen te worden 

in de onder 1° bedoelde installaties 

4° in v8rbinding te blijven met de comitês, com­ 

missies en lichamen voor coór-d.Lna t Le , be La at 
met de vraagstukken van vervo8r, televerbindingen 

en luchtvaart-infrastructuur in oorlogstijd, en 

dezer r-am i.ngen te centraliseren in verband met 

e.a.üw3nd van de verschillende middelen 

inzake arbeidskrachten en mater die j 
na achten voor de r elling, de aanpassing 

of de hom"! van installaties vvaarvoor zij bevoeGd 

zijn; 
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5° oen algemene tabel bij te houden van de bestemming 

die gegeven wor d t aan de middelen inzake arbeids­ 

krachten en materieel? waarbij gedacht wordt aan 

alle installaties waarvan de vrGrl-cing in oorlogs­ 

tijd moet worden verzekerd? alsmede een opgaaf 

'l'in de miü.delen die een rGsorve voor algemeen 

gebruik moeten vormen ; 

b) in oorlogstijd: 

:3ehalve zijn taak in vredestijd : 

1° de volgorde te bepalen waarin de werken die tot 

zijn bevoegdheid behoren? moeten worden ul~ge­ 

voerd? met inachtneming van de richtlijnen die 

het zal orrtv angeri ten ae.nz Lcn v ari de betrelcke­ 
lijke bel3.ngrijkheid van de op het spel staande 

militaire en burgerlijke belangen ; 

2° de aanwenó.ing te coördineren van de middelen 

inzake arbeidskrachten en materieel9 bestemd 

voor de uitvoering van werken waa.rvan het de 

orde van prioriteit bepaalt ; 

3° toe te zien op de uitvoering van zijn beslis­ 

singen -cat vaststelling van de volgorde der 

werken • 

..:i .. rtikel 8.- 

De taak van de pro~tlnciale commissies, 
ieder voor de provincie waar zij haar zetel heeft, 

wordt uitgevoord volgens de richtlijnen van hGt 

gemeIl,gd comité der werken en best er in : 

/ 
••• / • It ., 
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a) in vredestijd: 

1° de lijst bij te houden van de installaties 

oorlogstijd bij 

voorranG op gang gehouden moet worden en die 

niet tot de bevoegdheid van andere comité's, 

cOlll.rnissies en lichamen behoren; deze lijst 

en de daarin aan te brengen wijzigingen aan 

het gemengd comité mede te delen; 

2° de middelen te ramen inzake arbeidsh:rachten 

en m;qterieel welke in oorlogstijd nodig zijn 

voor de herstelling, aanpassing en oprichting 

van de in 1° bedoelde installaties; program­ 

ma I s op te maken tot a a.nw end Lng van die midde­ 

len en,bij voorkomend geval, voorstellen te 

doen om die middelen te vermeerderen ; de 

ramingen, progrrumna1s en voorstellen tot ver­ 

meerdering van die middelon aan het gemengd 

cornité mede te delen ; 

3 ° in v e rb Lnd Lng te blijven met de pr-ov i.no iale 

commissies van de aangrenzende provincies en 

mot de militaire en burgerlijlŒ lichamen die 

hen in oorlogstijd kunnen helpen; 

~1° een algemene tabel bij te houden van de bestem­ 

ming die wordt voorzien voor de in hun terri­ 

toriaal ressort be sch i.Icbar-e middelen, wa.ar-b i j 
wordt gedacht aan allo installaties waar-van 

de vverking in oo r'Log s t i j d moet worden verzekerd; 
deze tabel aan het Gemengd comité mede te 

delen ; 

* •• / ...... til' 
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b~ in oorlogst!jd 

Behalve hun taa,l( in vredestijd, 

1° de volgorde te bepalen waarin werken cl ie tot 
hun bevoegdheid behoren, moeten worden uitge­ 
vourd9 Flet inachtneming van 6.G richtlijnen élie 
ze zu I l.e n ontvangen ten aanzien van de betrekke­ 
lijke be La ng r-Lj khe Ld van de op hot spel staande 
militaire en burgerlijke belangen; 

2° de aanwellding te coördineren van de middelen 
inzake arbeidskrachten en materieel) bestemd voor 
de u .. .icv oe r I ng van vlerken waarvan zij de orde 
van prioriteit bepalen ; 

]0 toe te zien o.p de uitvoering van hun beslissingen 
tot vaststelling van de volgorde der werken ; 

0_° bijstand te verlenen aan de andere J.)rovil1ciale 
c omraä ss i e s , voor zover deze d i, t nodig mochten 
hebben; 

5° het gemengd comité kennis te geven van de l'vürl::en 
en de genomen maatregelen. 

+ 
+ + 
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Artikel 9. 

Dit artikel bepaalt de w,,-:,rkwij ze van het 
gemellgù comité en de provinciale commissies .. 

DG tweede volzin van het eerste lid hoort 
niet thuis in een bepaling d i,e de v.e r'kw i j ze van het 
gemengJ c:cmité en de provinciale commissies betreft. 
Hij moot worden 0 nomen in een afzonderlijk ar~ikel 
dat als volgt kan wo rd en gele zen 

"Art i:l:el 9.- 

Het Gemengd comité en de provinciale com­ 
missies moeten volstrelcte voorrang verlenen aan mili­ 
taire behoeften van operationele urgentielI. 

De overige tekst van artikel 9 zou artikel 
10 worden. 

Naar aan de Raad van State is medegedeeld1 

vergaderen het gemengd comité En de provinciale com­ 
missies slecht s regelmat ig wanneer allo leden te~;en­ 
wo o r d Lg zijn • 

.. ~til{el 10 moet dus als vol worden gelezen 

IIArtikel 10.- ----~- 
Het gemengd comité en de provinciale COLîrüis­ 

sies kunnen ni (;:d; be:caadslagen en besl s en , als niet 
a11e leden tO{S8nwoordig zijn .. De besl ngen worden 
bij meerderheid van stemmen genomen. 

/ 
'fi' •• ! .... 
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In 001'1 stijd en gedurende de door artilcel 7 
van de vlet van 12 mei 1927 de militaire opeisingen 
met de 001'1 stijd gelij Ide periodes, w arme e r- het 
o:o.mogelij~c is het gemengd comité of een provinciale 
c omm i.e s i.e bijben te roepen binnen de texmijnen overeen­ 
komende Îl~ct hut dringend karakter è.or behoeften 'daarin 
moet worden voorzien, oefenen de voorzitter en de 
ondervoorzit 't e r te zamen alle bevo egdheden uit van het 
comité of van de commissie. 

Bij verhindering of overlijden van de "11001'­ 

zitter, de ond e rvo o r-zd tter of e e n ander lid van het 
gemengd c om i.t á of e e n provinciale o omm i.s s Le , hebben 
de plaatsvervangers alle rechten en plichten van 
degenen die zij vervangen. 

Artikel 10. 

VolGens dit ar t i.ke.L beschikken hot gemengd 
comité en de provinciale commiss s ieder over een 
secretariaat en worden de aan di~ secretariaat ver­ 
bonden personen a.angewezen door de Minister va.n Open- 
bare l'ken en van WeJeropbouw en de Minister van 
Landsverdediging. Dit artikel is niet zeer duidelijk 
en kan beter als volgt worden gelezen 

"De Ivhniste:c van Openbare Werken en v an v7eder­ 
opbouw' en de Minister van Landsverded il1g wij zen in onder­ 
linge overeenstemming de s ec r-e t az-á s van het eme 
comité en de s e cr-e ta.r Ls van iedore ovine iale connnissie 
aan. Zij jzen eveneens de ere rsonen aan, d aan 
de secretariaten van het gemengd comité en c1 provin- 

Il 
ciale cornmd s s Lo s zijn ven .. 

Dit artikel zou ar~ikel 11 wo n , zo 
art ikel 11 van ontwe 1 zou en. 
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La chambre était composée de De kame r was samengesteld uit 

Me s sd eur-s 
de Heren 

conseiller d'Etat, 
raadsheer van State , président, 

voor zitter, 

L. MOUHEAU 1 
G. BOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

r .... BEBNJ1.RD, assesseurs de la section 
de législation, 

Ch. V.d.N rŒEPINGHZN, bi -izitters van de afde- • <I 

ling we t.gev i.ng , 

C. ROUS~3EAUX, greffier adjoint, 
ad junc t-griffier, 

greffier. 
griffier .. 

La concordance e nt r-e la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le C ontrelo de ltI. F. LS:e.: ... GE. 

Le rapport a ~té présehté 
pa.r M. \l. V;"N ... ;'SSCHE, auditeur. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H~ F. LEJ?.i:;.GE .. 

Het verslaB werd uitge­ 
bracht door de H.W. V.L;.N ASSCHE, 
auditeur. 

LE Gi12FFI~81i. DE GRT:?2IEE 9 LE PRESII:ENT DE VOORZITrrEH, 

(s.) c.nOUSSEj~UX. ( s .. ) F. LEP l'l.GE. 


